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וַיֵּ֥לֶך1ְ
e–andò
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
Sansone
H8123

עַזָּ֑תָה
a–Azzah
H5804

וַיַּרְא־
e–vide
H7200

שָׁם֙
là
H8033

ה אִשָּׁ֣
un–donna
H0802

זוֹנָ֔ה
un–prostitute
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
e–entrò
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
a–suo
H0413

E Sansone andò a Gaza, vide quivi una meretrice, ed entrò da lei.

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
a–il–Azzatim
H5841

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

א בָּ֤
ha–venire
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
Sansone
H8123

נָּה הֵ֔
qui
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
e–essi–circondò
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
e–lay-in-aspettare
H0693

ל֥וֹ
per–lui

כָל־
tutto
H3605

יְלָה הַלַּ֖
il–notte
H3915

עַר בְּשַׁ֣
in–porta-di
H8179

הָעִי֑ר
il–città

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
e–custodì-quiet

כָל־
tutto
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
il–notte
H3915

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

עַד־
finché
H5704

א֥וֹר
luce-di
H0216

קֶר הַבֹּ֖
il–mattina
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
e–noi-volere-uccidere–lui
H2026

Fu detto a que’ di Gaza: "Sansone è venuto qua". Ed essi lo circondarono, stettero in agguato tutta la notte presso 
la porta della città, e tutta quella notte se ne stettero queti dicendo: "Allo spuntar del giorno l’uccideremo".

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
e–lay
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
Sansone
H8123

עַד־
finché
H5704

י חֲצִ֣
metà-di
H2677

הַלַּיְלָה֒
il–notte
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
e–si-alzò

י בַּחֲצִ֣
a–metà-di
H2677

יְלָה הַלַּ֗
il–notte
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
e–afferrò
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
su–porte-di

ׁעַר־ שַֽ
porta-di
H8179

הָעִיר֙
il–città

י וּבִשְׁתֵּ֣
e–su–due-di
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
il–doorposts
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
e–tirò-loro-su
H5265

ם־ עִֽ
con

יחַ הַבְּרִ֔
il–bar
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
e–pose

עַל־
su

כְּתֵפָי֑ו
suo–spalle
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
e–portò-loro-su
H5927

אֶל־
a
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
top-di

ר הָהָ֔
il–monte
H2022

ר אֲשֶׁ֖
quale

עַל־
su

פְּנֵי֥
faccia-di
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
Ebron

פ
–

E Sansone si giacque fino a mezzanotte; e a mezzanotte si levò, diè di piglio ai battenti della porta della città e ai 
due stipiti, li divelse insieme con la sbarra, se li mise sulle spalle, e li portò in cima al monte ch’è dirimpetto a 
Hebron.

4֙ יְהִי וַֽ
e–esso–fu
H1961

אַחֲרֵי־
dopo

ן כֵ֔
così

וַיֶּאֱהַ֥ב
e–amò
H0157

ה אִשָּׁ֖
un–donna
H0802

בְּנַחַ֣ל
in–valle-di

שֹׂרֵ֑ק
Soreq
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
e–suo–nome
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
Dalila
H1807

Dopo questo, s’innamorò di una donna della valle di Sorek, che si chiamava Delila.

וַיַּעֲל֨ו5ּ
e–salì
H5927

יהָ אֵלֶ֜
a–suo
H0413

סַרְנֵי֣
lords-di

ים פְלִשְׁתִּ֗
Filistei
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
e–disse
H0559

הּ לָ֜
a–suo

י פַּתִּ֣
entice

אוֹת֗וֹ
lui
H0853

֙ וּרְאִי
e–vedere
H7200

בַּמֶּה֙
in–che
H4100

כֹּח֣וֹ
suo–forza

גָד֔וֹל
grande

וּבַמֶּה֙
e–in–che
H4100

נ֣וּכַל
noi–potere–prevalere
H3201

ל֔וֹ
contro–lui

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
e–legare–lui
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
a–affliggere–lui

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
e–noi
H0587

נִתַּן־
volere–dare
H5414

ךְ לָ֔
a–tu

ישׁ אִ֕
ogni
H0376

לֶף אֶ֥
un–mille
H0505

וּמֵאָ֖ה
e–cento
H3967

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701
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E i principi de’ Filistei salirono da lei e le dissero: "Lusingalo e vedi dove risieda quella sua gran forza, e come 
potremmo prevalere contro di lui per giungere a legarlo e a domarlo; e ti daremo ciascuno mille e cento sicli 
d’argento".

אמֶר6 וַתֹּ֤
e–disse
H0559

דְּלִילָה֙
Dalila
H1807

אֶל־
a
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Sansone
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
dire
H5046

נָּ֣א
ti-prego
H4994

י לִ֔
a–me

ה בַּמֶּ֖
in–che
H4100

כֹּחֲךָ֣
tuo–forza

גָד֑וֹל
grande

ה וּבַמֶּ֥
e–in–che
H4100

תֵאָסֵ֖ר
tu–potere–essere–legò
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
a–affliggere–tu

Delila dunque disse a Sansone: "Dimmi, ti prego, dove risieda la tua gran forza, e in che modo ti si potrebbe 
legare per domarti".

וַיֹּ֤אמֶר7
e–disse
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
a–suo
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Sansone
H8123

אִם־
se

נִי יַאַסְרֻ֗
essi–legare–me
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
con–sette
H7651

ים יְתָרִ֥
corde-d-arco

ים לַחִ֖
fresh
H3892

ר אֲשֶׁ֣
quale

לאֹ־
non
H3808

חֹרָ֑בוּ  
dried

יתִי וְחָלִ֥
e–io–volere–become–debole

יתִי וְהָיִ֖
e–become
H1961

כְּאַחַ֥ד
come–uno-di
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
il–uomini
H0120

Sansone le rispose: "Se mi si legasse con sette corde d’arco fresche, non ancora secche, io diventerei debole e 
sarei come un uomo qualunque".

וַיַּעֲלוּ־8
e–fece-salire
H5927

הּ לָ֞
a–suo

סַרְנֵי֣
lords-di

ים פְלִשְׁתִּ֗
Filistei
H6430

שִׁבְעָה֛
sette
H7651

ים יְתָרִ֥
corde-d-arco

ים לַחִ֖
fresh
H3892

ר אֲשֶׁ֣
quale

לאֹ־
non
H3808

חֹרָ֑בוּ
dried

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
e–legò–lui
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
con–loro

Allora i principi de’ Filistei le portarono sette corde d’arco fresche, non ancora secche, ed ella lo legò con esse.

ב9 וְהָאֹרֵ֗
e–il–imboscata
H0693

ב יֹשֵׁ֥
sitting
H3427

לָהּ֙
per–suo

דֶר בַּחֶ֔
in–il–room
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
e–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Filistei
H6430

עָלֶ֖יךָ
su–tu

שִׁמְשׁ֑וֹן
Sansone
H8123

וַיְנַתֵּק֙
e–snapped
H5423

אֶת־
–
H0853

ים הַיְתָרִ֔
il–corde-d-arco

ר כַּאֲשֶׁ֨
come

יִנָּתֵ֤ק
snaps
H5423

יל־ פְּתִֽ
un–thread-di
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
il–tow
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
quando–esso–smells
H7306

שׁ אֵ֔
fuoco
H0784

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ע נוֹדַ֖
conosciuto
H3045

כֹּחֽוֹ׃
suo–forza

Or c’era gente che stava in agguato, da lei, in una camera interna. Ed ella gli disse: "Sansone, i Filistei ti sono 
addosso!" Ed egli ruppe le corde come si rompe un fil di stoppa quando sente il fuoco. Così il segreto della sua 
forza restò sconosciuto.

אמֶר10 וַתֹּ֤
e–disse
H0559

דְּלִילָה֙
Dalila
H1807

אֶל־
a
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Sansone
H8123

הִנֵּה֙
ecco
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
tu–mocked

י בִּ֔
me

ר וַתְּדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

אֵלַ֖י
a–me
H0413

כְּזָבִ֑ים
lies
H3576

עַתָּה֙
ora
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
dire
H5046

נָּ֣א
ti-prego
H4994

י לִ֔
a–me

ה בַּמֶּ֖
in–che
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
tu–potere–essere–legò
H0631

Poi Delila disse a Sansone: "Ecco tu m’hai beffata e m’hai detto delle bugie; or dunque, ti prego, dimmi con che ti 
si potrebbe legare".
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וַיֹּ֣אמֶר11
e–disse
H0559

יהָ אֵלֶ֔
a–suo
H0413

אִם־
se

אָס֤וֹר
binding
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
essi–legare–me
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
con–funi
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
nuovo
H2319

ר אֲשֶׁ֛
quale

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
fu–fatto

בָהֶ֖ם
con–loro

מְלָאכָה֑
opera
H4399

יתִי וְחָלִ֥
e–io–volere–become–debole

יתִי וְהָיִ֖
e–become
H1961

כְּאַחַ֥ד
come–uno-di
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
il–uomini
H0120

Egli le rispose: "Se mi si legasse con funi nuove che non fossero ancora state adoperate, io diventerei debole e 
sarei come un uomo qualunque".

ח12 וַתִּקַּ֣
e–prese
H3947

דְּלִילָה֩
Dalila
H1807

ים עֲבֹתִ֨
funi
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
nuovo
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
e–legò–lui
H0631

ם בָהֶ֗
con–loro

אמֶר וַתֹּ֤
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
Filistei
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
su–tu

שִׁמְשׁ֔וֹן
Sansone
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
e–il–imboscata
H0693

ב יֹשֵׁ֣
sitting
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
in–il–room
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
e–snapped–loro
H5423

מֵעַ֥ל
da–su

יו זְרֹעֹתָ֖
suo–braccia
H2220

כַּחֽוּט׃
come–thread
H2339

Delila prese dunque delle funi nuove, lo legò, e gli disse: "Sansone, i Filistei ti sono addosso". L’agguato era posto 
nella camera interna. Ed egli ruppe, come un filo, le funi che aveva alle braccia.

אמֶר13 וַתֹּ֨
e–disse
H0559

ה דְּלִילָ֜
Dalila
H1807

אֶל־
a
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
Sansone
H8123

עַד־
finché
H5704

נָּה הֵ֜
qui
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
tu–mocked

֙ בִּי
me

ר וַתְּדַבֵּ֤
e–parlò
H1696

֙ אֵלַי
a–me
H0413

ים כְּזָבִ֔
lies
H3576

הַגִּ֣ידָה
dire
H5046

י לִּ֔
a–me

ה בַּמֶּ֖
in–che
H4100

תֵּאָסֵר֑
tu–potere–essere–legò
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

יהָ אֵלֶ֔
a–suo
H0413

אִם־
se

י תַּאַרְגִ֗
tu–weave
H0707

אֶת־
–
H0853

בַע שֶׁ֛
sette
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
locks-di
H4253

י ראֹשִׁ֖
mio–capo

עִם־
con

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
il–web
H4545

Delila disse a Sansone: "Fino ad ora tu m’hai beffata e m’hai detto delle bugie; dimmi con che ti si potrebbe 
legare". Ed egli le rispose: "Non avresti che da tessere le sette trecce del mio capo col tuo ordìto".

וַתִּתְקַע14֙
e–fastened
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
con–il–pin
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
e–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Filistei
H6430

עָלֶ֖יךָ
su–tu

שִׁמְשׁ֑וֹן
Sansone
H8123

וַיִּיקַץ֙
e–awoke
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
da–suo–dormire
H8142

ע וַיִּסַּ֛
e–tirò-fuori
H5265

אֶת־
–
H0853

ד הַיְתַ֥
il–pin
H3489

רֶג הָאֶ֖
il–loom
H0708

וְאֶת־
e–
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
il–web
H4545

Essa le fissò al subbio, poi gli disse: "Sansone, i Filistei ti sono addosso". Ma, egli si svegliò dal sonno, e strappò 
via il subbio del telaio con l’ordìto.

אמֶר15 וַתֹּ֣
e–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

אֵי֚ךְ
come

תֹּאמַר֣
potere–tu–dire
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
io–amare–tu
H0157

וְלִבְּךָ֖
e–tuo–cuore

אֵי֣ן
è–non
H0369

י אִתִּ֑
con–me
H0854

זֶה֣
questo
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
tre
H7969

פְּעָמִים֙
volte
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
tu–mocked

י בִּ֔
me

וְלאֹ־
e–non
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
disse
H5046

י לִּ֔
a–me

ה בַּמֶּ֖
in–che
H4100

כֹּחֲךָ֥
tuo–forza

גָדֽוֹל׃
grande

Ed ella gli disse: "Come fai a dirmi: T’amo! mentre il tuo cuore non è con me? Già tre volte m’hai beffata, e non 
m’hai detto dove risiede la tua gran forza".
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יְהִי16 וַ֠
e–esso–fu
H1961

י־ כִּֽ
quello

יקָה הֵצִ֨
pressed
H6693

לּ֧וֹ
lui

יהָ בִדְבָרֶ֛
con–suo–parole
H1697

כָּל־
tutto
H3605

ים הַיָּמִ֖
il–giorni
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
e–urged–lui
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
e–crebbe–short

נַפְשׁ֖וֹ
suo–anima
H5315

לָמֽוּת׃
a–morire
H4191

Or avvenne che, premendolo ella ogni giorno con le sue parole e tormentandolo, egli se ne accorò mortalmente,

וַיַּגֶּד־17
e–disse
H5046

לָהּ֣
a–suo

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לִבּ֗וֹ
suo–cuore

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לָהּ֙
a–suo

מוֹרָה֙
un–razor
H4177

א־ ֹֽ ל
non
H3808

עָלָה֣
salì
H5927

עַל־
su

י ראֹשִׁ֔
mio–capo

י־ כִּֽ
per

נְזִי֧ר
un–Nazirite-di
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Dio
H0430

אֲנִ֖י
io
H0589

טֶן מִבֶּ֣
da–womb-di
H0990

י אִמִּ֑
mio–madre
H0517

אִם־
se

֙ גֻּלַּחְ֙תִּי
io–am–shaved
H1548

וְסָר֣
e–volere–depart
H5493

נִּי מִמֶּ֣
da–me

י כֹחִ֔
mio–forza

יתִי וְחָלִ֥
e–io–volere–become–debole

יתִי וְהָיִ֖
e–become
H1961

כְּכָל־
come–tutto
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
il–uomini
H0120

e le aperse tutto il cuor suo e le disse: "Non è mai passato rasoio sulla mia testa, perché sono un nazireo, 
consacrato a Dio, dal seno di mia madre; se fossi tosato, la mia forza se ne andrebbe, diventerei debole, e sarei 
come un uomo qualunque".

רֶא18 וַתֵּ֣
e–vide
H7200

ה דְלִילָ֗
Dalila
H1807

י־ כִּֽ
quello

הִגִּ֣יד
disse
H5046

֮ לָהּ
a–suo

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

֒ לִבּוֹ
suo–cuore

ח וַתִּשְׁלַ֡
e–mandò
H7971

֩ וַתִּקְרָא
e–chiamò
H7121

י לְסַרְנֵ֨
a–lords-di

ים פְלִשְׁתִּ֤
Filistei
H6430

לֵאמֹר֙
dicendo
H0559

עֲל֣וּ
venire-su
H5927

עַם הַפַּ֔
questo–tempo
H6471

י־ כִּֽ
per

הִגִּ֥יד
disse
H5046

]לה[
[a-suo]

י( )לִ֖
a–me

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לִבּ֑וֹ
suo–cuore

וְעָל֤וּ
e–salì
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
a–suo
H0413

סַרְנֵי֣
lords-di

ים פְלִשְׁתִּ֔
Filistei
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
e–fece-salire
H5927

סֶף הַכֶּ֖
il–argento
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
in–loro–mano
H3027

Delila, visto ch’egli le aveva aperto tutto il cuor suo, mandò a chiamare i principi de’ Filistei, e fece dir loro: "Venite 
su, questa volta, perché egli m’ha aperto tutto il suo cuore". Allora i principi dei Filistei salirono da lei, e portaron 
seco il danaro.

19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
e–fece–lui–dormire
H3462

עַל־
su

יהָ בִּרְכֶּ֔
suo–ginocchia
H1290

וַתִּקְרָ֣א
e–chiamò
H7121

ישׁ לָאִ֔
per–il–uomo
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
e–shaved
H1548

אֶת־
–
H0853

בַע שֶׁ֖
sette
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
locks-di
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
suo–capo

֙ וַתָּחֶ֙ל
e–cominciò

לְעַנּוֹת֔וֹ
a–affliggere–lui

וַיָּ֥סַר
e–departed
H5493

כֹּח֖וֹ
suo–forza

יו׃ מֵעָלָֽ
da–su–lui

Ed ella lo addormentò sulle sue ginocchia, chiamò l’uomo fissato, e gli fece tosare le sette trecce della testa di 
Sansone; così giunse a domarlo; e la sua forza si partì da lui.
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אמֶר20 וַתֹּ֕
e–disse
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Filistei
H6430

עָלֶ֖יךָ
su–tu

שִׁמְשׁ֑וֹן
Sansone
H8123

ץ וַיִּקַ֣
e–awoke
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
da–suo–dormire
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

א אֵצֵ֞
io–volere–andare-fuori
H3318

כְּפַ֤עַם
come–tempo
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
dopo–tempo
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
e–shake-myself-liberare
H5287

וְהוּא֙
e–egli
H1931

א ֹ֣ ל
non
H3808

ע יָדַ֔
conobbe
H3045

י כִּ֥
quello

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

סָ֥ר
departed
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
da–su–lui

Allora ella gli disse: "Sansone, i Filistei ti sono addosso". Ed egli, svegliatosi dal sonno, disse: "Io ne uscirò come le 
altre volte, e mi svincolerò". Ma non sapeva che l’Eterno s’era ritirato da lui.

וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
e–afferrò–lui
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
Filistei
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
e–gouged-fuori
H5365

אֶת־
–
H0853

עֵינָי֑ו
suo–occhi

ידוּ וַיּוֹרִ֨
e–portò-giù
H3381

אוֹת֜וֹ
lui
H0853

תָה עַזָּ֗
a–Azzah
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
e–legò–lui
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
con–bronzo-fetters

י וַיְהִ֥
e–fu
H1961

ן טוֹחֵ֖
grinding
H2912

ית בְּבֵ֥
in–casa-di

]האסירים[
[il-prisoners]
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
il–prisoners
H0631

E i Filistei lo presero e gli cavaron gli occhi; lo fecero scendere a Gaza, e lo legarono con catene di rame. Ed egli 
girava la macina nella prigione.

וַיָּ֧חֶל22
e–cominciò

שְׂעַר־
capelli-di
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
suo–capo

חַ לְצַמֵּ֖
a–crescere
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ח׃ גֻּלָּֽ
esso–fu–shaved
H1548

פ
–

Intanto, la capigliatura che gli avean tosata, cominciava a ricrescergli.

וְסַרְנֵי23֣
e–lords-di

ים פְלִשְׁתִּ֗
Filistei
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
radunò
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
a–sacrificio
H2076

זֶבַֽח־
un–sacrificio
H2077

גָּד֛וֹל
grande

לְדָג֥וֹן
a–Dagon
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
loro–dio
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
e–per–rejoicing
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

נָתַ֤ן
diede
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
nostro–dio
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
dentro–nostro–mano
H3027

אֵ֖ת
–
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
Sansone
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
nostro–nemico
H0341

Or i principi dei Filistei si radunarono per offrire un gran sacrifizio a Dagon, loro dio, e per rallegrarsi. Dicevano: 
"Il nostro dio ci ha dato nelle mani Sansone, nostro nemico".

וַיִּרְא֤ו24ּ
e–vide
H7200

אֹתוֹ֙
lui
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

יְהַלְל֖וּ וַֽ
e–lodò

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
loro–dio
H0430

י כִּ֣
per

אָמְר֗וּ
disse
H0559

ן נָתַ֨
diede
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
nostro–dio
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
dentro–nostro–mano
H3027

אֶת־
–
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
nostro–nemico
H0341

וְאֵת֙
e–
H0853

יב מַחֲרִ֣
destroyer-di

נוּ אַרְצֵ֔
nostro–terra
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
e–chi

ה הִרְבָּ֖
multiplied

אֶת־
–
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
nostro–ucciso

E quando il popolo lo vide, cominciò a lodare il suo dio e a dire: "Il nostro dio ci ha dato nelle mani il nostro 
nemico, colui che ci devastava il paese e che ha ucciso tanti di noi".
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25֙ יְהִי וַֽ
e–esso–fu
H1961

]כי[
[quando]

]טוב[
[buono]

)כְּט֣וֹב(
quando–buono
H2896

ם לִבָּ֔
loro–cuore

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

קִרְא֥וּ
chiamare
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
per–Sansone
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
e–lasciare–lui–amuse
H7832

לָנ֑וּ
noi

וַיִּקְרְא֨וּ
e–chiamò
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
per–Sansone
H8123

ית מִבֵּ֣
da–casa-di

]האסירים[
[il-prisoners]
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
il–prisoners
H0631

וַיְצַחֵק֙
e–amused
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
davanti-a–loro
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
e–stette
H5975

אוֹת֖וֹ
lui
H0853

ין בֵּ֥
tra
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
il–colonne
H5982

E nella gioia del cuor loro, dissero: "Chiamate Sansone, che ci faccia divertire!" Fecero quindi uscir Sansone dalla 
prigione, ed egli si mise a fare il buffone in loro presenza. Lo posero fra le colonne;

אמֶר26 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
Sansone
H8123

אֶל־
a
H0413

עַר הַנַּ֨
il–lad
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
il–holding
H2388

֮ בְּיָדוֹ
suo–mano
H3027

הַנִּ֣יחָה
lasciare–riposare
H3240

אוֹתִי֒
me
H0853

]והימשני[
[e-lasciare-me-sentire]
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
e–lasciare–me–sentire
H4959

אֶת־
–
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
il–colonne
H5982

ר אֲשֶׁ֥
quale

יִת הַבַּ֖
il–casa

נָכ֣וֹן
stabilì

עֲלֵיהֶם֑
su–loro

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
e–lasciare–me–lean
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
su–loro

e Sansone disse al fanciullo, che lo teneva per la mano: "Lasciami, ch’io possa toccar le colonne sulle quali posa la 
casa, e m’appoggi ad esse".

יִת27 וְהַבַּ֗
e–il–casa

מָלֵא֤
pieno
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
il–uomini
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
e–il–donne
H0802

מָּה וְשָׁ֕
e–là
H8033

ל כֹּ֖
tutto
H3605

סַרְנֵי֣
lords-di

ים פְלִשְׁתִּ֑
Filistei
H6430

וְעַל־
e–su

ג הַגָּ֗
il–roof
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
circa–tre-mille
H7969

אֲלָפִים֙
mille
H0505

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
e–donna
H0802

ים הָרֹאִ֖
il–watching
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
in–amusement-di
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Sansone
H8123

Or la casa era piena d’uomini e di donne; e tutti i principi de’ Filistei eran quivi; e c’eran sul tetto circa tremila 
persone, fra uomini e donne, che stavano a guardare mentre Sansone faceva il buffone.

א28 וַיִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
Sansone
H8123

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

אֲדֹנָי֣
Adonai
H0136

יהֱֹוִ֡ה
l'Eterno
H3069

נִי זָכְרֵ֣
ricordare–me
H2142

֩ נָא
ti-prego
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
e–rafforzare–me
H2388

א נָ֜
ti-prego
H4994

אַךְ֣
solo
H0389

עַם הַפַּ֤
il–tempo
H6471

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
il–Dio
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
e–lasciare–me–vendicare
H5358

נְקַם־
vengeance
H5359

אַחַ֛ת
uno
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
per–due-di
H8147

עֵינַי֖
mio–occhi

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
da–Filistei
H6430

Allora Sansone invocò, l’Eterno e disse: "O Signore, o Eterno, ti prego, ricordati di me! Dammi forza per questa 
volta soltanto, o Dio, perch’io mi vendichi in un colpo solo de’ Filistei, per la perdita de’ miei due occhi".

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
e–grasped
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
Sansone
H8123

אֶת־
–
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
due-di
H8147

עַמּוּדֵ֣י
colonne-di
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
il–mezzo
H8432

ר אֲשֶׁ֤
quale

הַבַּיִ֙ת֙
il–casa

נָכ֣וֹן
stabilì

ם עֲלֵיהֶ֔
su–loro

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
e–leaned
H5564

עֲלֵיהֶם֑
su–loro

אֶחָ֥ד
uno
H0259

בִּימִינ֖וֹ
con–suo–destra
H3225

וְאֶחָ֥ד
e–uno
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
con–suo–sinistra
H8040
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E Sansone abbracciò le due colonne di mezzo, sulle quali posava la casa; s’appoggiò ad esse: all’una con la destra, 
all’altra con la sinistra, e disse:

וַיֹּ֣אמֶר30
e–disse
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
Sansone
H8123

תָּמ֣וֹת
lasciare–morire
H4191

֮ נַפְשִׁי
mio–anima
H5315

עִם־
con

פְּלִשְׁתִּים֒
Filistei
H6430

וַיֵּ֣ט
e–bent
H5186

חַ בְּכֹ֔
con–forza

ל וַיִּפֹּ֤
e–cadde
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
il–casa

עַל־
su

ים הַסְּרָנִ֔
il–lords

וְעַל־
e–su

כָּל־
tutto
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

אֲשֶׁר־
chi

בּ֑וֹ
in–esso

וַיִּהְי֤וּ
e–furono
H1961

הַמֵּתִים֙
il–morto
H4191

ר אֲשֶׁ֣
chi

ית הֵמִ֣
uccise
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
in–suo–morte
H4194

ים רַבִּ֕
più

ר מֵאֲשֶׁ֥
che–chi

ית הֵמִ֖
uccise
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
in–suo–vita

"Ch’io muoia insieme coi Filistei!" Si curvò con tutta la sua forza, e la casa rovinò addosso ai principi e a tutto il 
popolo che v’era dentro; talché più ne uccise egli morendo, che non ne avea uccisi da vivo.

וַיֵּרְד֨ו31ּ
e–scese
H3381

יו אֶחָ֜
suo–fratelli
H0251

וְכָל־
e–tutto
H3605

ית בֵּ֣
casa-di

֮ אָבִיהוּ
suo–padre
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
e–alzò
H5375

֒ אֹתוֹ
lui
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
e–fece-salire
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
e–seppellì
H6912

אוֹת֗וֹ
lui
H0853

ין בֵּ֤
tra
H0996

צָרְעָה֙
Tsorah
H6881

וּבֵי֣ן
e–tra
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
Eshtaol
H0847

בֶר בְּקֶ֖
in–sepolcro-di
H6913

מָנ֣וֹחַ
Manoach
H4495

יו אָבִ֑
suo–padre
H0001

וְה֛וּא
e–egli
H1931

שָׁפַ֥ט
giudicò
H8199

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
venti
H6242

שָׁנָֽה׃
anno
H8141

פ
–

Poi i suoi fratelli e tutta la casa di suo padre scesero e lo portaron via; quindi risalirono, e lo seppellirono fra 
Tsorea ed Eshtaol nel sepolcro di Manoah suo padre. Egli era stato giudice d’Israele per venti anni.
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